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MR Code

MR105 95.0000127

MR120 95.0000128

MR140 95.0000126

MR160 95.0000127

MR Support magnet Magnet

MR105 93.0005224 96.9990001

MR120 93.0005223 96.9990001

MR140 93.0005220 96.9990001

MR160 93.0005221 96.9990001



Assembly / Montaje / Montage / Montaggio / Montage

Note: Besure that the tightening torque used on the screws corresponds to its quality.
Atención: Asegúrese de que el par de apriete empleado en los tornillos corresponda a la calidad de éstos.
Achtung: Stelle sicher entspricht das an den Schrauben verwendete Anzugsmoment seiner Qualität. 
Attenzione: Verificare che la coppia di serraggio utilizzata sulle viti corrisponda alla qualità delle viti. 
Attention: Assurez-vous que le couple de serrage utilisé sur les vis correspond à la qualité des vis.
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Support magnet 4

MR105, MR120: M6, SW5
MR140, MR160: M8, SW6

 

 

Depending on the shaft distances, the feather key may need to be cut for proper mounting.
Dependiendo de las distancias del eje, es posible que la chaveta deba cortarse para realizar 
un correcto montaje.
Die Passfeder muss ggf. gekürzt werden.
A seconda delle distanze dell‘albero, potrebbe essere necessario tagliare la chiavetta per un 
montaggio corretto.
Selon les distances avec l’arbre, la clavette peut devoir être raccourcie pour un montage correct.


